
8.  
Первое отождествление «росов» с русскими 

и датировка словаря Псевдо-Геродиана*

Хорошо известно, что народ, именовавшийся в европейских источ-
никах Ruzzi, Rugi, Ruteni, Rusci, Ruci, Ruzsi, Ruzi, Ruzzi, Riuzen, а в арабских 
ар-Рус, получил в Византии огласовку «о». Отчасти эта форма закрепи-
лась с легкой руки патриарха Фотия, которому очень хотелось подогнать 
реального врага, появившегося под стенами Константинополя в 860 г., 
под пророчество Иезекииля, а в нем имя Рос упоминается в связи с «Го-
гом и Магогом», которые в византийской мифологии начали обозначать 
страшные варварские племена севера. Склонность к стилизации отнюдь 
не означала, что византийцы не слышали гласного «у» в самоназвании 
опасных пришельцев 1. Доказательством тому — случаи правильного 
воспроизведения этнонима. В Х в. Продолжатель Феофана рассказывает, 
как императорский флот в 944 г. уничтожил в Босфоре собрание руских 
кораблей (σύναξιν τῶν Ῥουσικῶν πλοίων) 2, а Константин Багрянородный, 
излагая ход подготовки к византийской экспедиции на Крит в 949 г., 
упоминает девять руских судов (τῶν θʹ Ῥουσικῶν καραβίων) 3. Можно 
было бы сомневаться, о каких именно кораблях идет речь — ведь слова 
ῥούσιον ἀγράριον означали у того же писателя ‘императорское судно, 
выкрашенное в красный цвет’4 (возможно, фонетическая близость двух 
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слов облегчала для греков произнесение слова русиос как раз примени-
тельно к кораблям) — однако здесь имеются в виду несомненно «руские» 
корабли, поскольку полустраницей ниже Константин называет их же 
девять кораблей росов (τῶν θʹ καραβίων τῶν Ῥῶς) 5.

Огласовка «у» появляется поначалу, как мы видим, только в при-
лагательных. Существительные с «у» обнаруживаются в обозначе-
нии страны Русия в печати Феофано Музалонисы (рубеж XI–XII вв.) 6, 
а в наименовании русского монастыря на Афоне — с 1081 г., когда 
в акте прота Святой Горы упоминается монах Кириак Рус (Κυ(ριακοῦ) 
του Ρους (καὶ) (μον)αχ(οῦ)) 7. Обозначение русы как этноним мы также 
впервые находим в афонском документе 1169 г.8, а применительно к од-
ном человеку обозначение рус попадается лишь в 1270/74 г.9 Впрочем, 
большинство и в афонских документах принадлежит прилагатель-
ным: так, в 1142 г. звук «у» появляется в описи имущества монастыря 
Ксилургу на Афоне, где фигурируют руские библии (Βιβλία ρούσι(κα) 10, 
руская телогрейка (κάπ(α) ρούσι(κη) 11, старое руское покрывало 
(παλαι(ὸν) ρούσι(κον) 12, руское блюдо (λεκάνι ρούσικος) 13 
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